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MISSÃO

O objetivo desta revista é publicar o trabalho de estudantes de português, de 
modo a criar ou a viabilizar uma comunidade entre eles. A gênesis da publi-

cação foi o próprio interesse dos estudantes da Universidade da Pensilvânia. 
 Em 2011, os alunos do curso de PRTG221, um curso de introdução à cultura 
lusófona, leram um volume de contos africanos em língua portuguesa e o romance 
Terra Sonâmbula de Mia Couto. Como projeto final, vários alunos deste curso 
optaram por escrever seu próprio conto (e não um ensaio), considerando os ele-
mentos comuns nos textos lidos. O resultado foi uma fascinante coleção de contos 
produzidos por estes alunos de nível avançado, que publicamos neste volume. Esta 
edição da revista Saudade, então, dedica-se à contribuição/influência do compo-
nente africano da cultura lusófona.
  Este projeto visa a promover e disponibilizar o texto produzido pelos alunos, 
com o propósito de divulgar suas estórias, tornando-as acessíveis a um público mais 
amplo. Esperamos que esta revista continue a incluir, no futuro, trabalhos de estu-
dantes de outras instituições. Essa é uma contribuição tanto ao ensino de português 
como língua estrangeira, como uma tentativa de fortalecer os laços entre a comuni-
dade dos estudantes de língua portuguesa. 
 O título da revista foi, também, sugestão dos alunos. Aqueles familiariza1dos 
com a língua portuguesa e cultura lusófona preferem acreditar ser a “Saudade” um 
sentimento eminentemente luso. Gostamos de acreditar que nem “nostalgia”, nem 
desejo pelo passado conseguem transmitir a noção expressa em “saudade” e, em 
nome dessa singularidade, que é, ao mesmo tempo uma marca da pluralidade de 
culturas  e de povos de língua portuguesa, decidimo-nos por este título. 
Esperamos que este projeto cresça e dê frutos. Nós esperamos ver publicados aqui 
os trabalhos de outros estudantes, a expressão da sua criatividade e talento, e o in-
teresse e dedicação pela Língua Portuguesa. 

Mércia Flannery
Editora

Os trabalhos apresentados neste volume são pôsteres preparados pelos alunos 
dos cursos de Português Avançado (PRTG202) e Identidade e Cultura do 

Mundo Lusófono (PRTG221) na primavera de 2015 como trabalho final. Como 
tentativa de afastar os alunos da leitura durante as apresentações finais, pediu-se 
que eles preparassem pôsteres, empregando o mínimo possível de texto escrito, 
porém mais imagens. O objetivo era mover os alunos em direção a maior fluên-
cia, na medida em que empregassem as imagens para organizar suas narrativas 
orais. O resultado foi absolutamente positivo, tanto pela produção visual, como 
pela desenvoltura dos nossos talentosos alunos. 

NESTE VOLUME
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Maria Paredes (PRTG202) destacou o tra-
balho do escritor e sua representação de 

Angola, o país natal do escritor. 



12 13

Sujin Lee (PRTG202) concentrou-se em aspectos 
da palestra do escritor, incluindo as definições 

de “História”, “Estória” e “estória”. 
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16 17

O trabalho de Jorge Barriga (PRTG221) foi uma 
consideração sobre a música e a história do 

Brasil, desde a época colonial até agora. 



18 19

O trabalho de Alexia Olivares (PRTG221)   
abordou o legado português para a cultura 

brasileira. 



20 21

Nya Wilkins (PRTG202) apresentou um pôster 
sobre a Bossa Nova, destacando as influências 

formadoras deste estilo e a apresentação de Kay Lyra 
e Richard Miller em Penn, em abril de 2015. 
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O trabalho de Anthony Lopez (PRTG221) foi uma 
comparação entre aspectos culturais de Cuba e 

Brasil e um argumento sobre a extensão da teoria de 
Freyre  sobre a formação do povo brasileiro em Casa 
Grande e Senzala. 
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José Raffo (PRTG221) considerou o contato cultural 
entre o Brasil e vários países. 



26 27

Santiago Cortes (PRTG221) apresentou sobre  
Adriana Varejão, artista plástica brasileira. 
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Adriana Marin (PRTG202) considerou o tra-
balho de Moacyr Scliar, com ênfase no contexto 

histórico e cultural do autor gaúcho. 



30 31



32 33

Matthew Solowey (PRTG221) apresentou sobre 
o filme guineense “Mortu Nega”, abordando  

questões históricas e políticas. 
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Natalia Moreno (PRTG221) apresentou sobre o 
patuá em Macau.
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Leah Donnella (PRTG202) apresentou sobre a 
masculinidade no romance Max e os felinos. 
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David Victor-Smith (PRTG202) fez uma recapitu-
lação dos fatos históricos que contextualizam o 

romance Max e os felinos. 
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Taylor Evensen (PRTG202) explorou o simbolis-
mo nazista no romance Max e os felinos. 
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Seth Amos (PRTG202) discutiu as representações 
de nacionalidade no romance Max e os felinos. 
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Alex Barlow (PRTG202) fez uma recapitulação críti-
ca da narrativa Max e os felinos, discutindo as im-

plicações de cada mudança (e de cada lugar respectivo) 
para a vida do personagem principal.  
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Quer ser publicado em SAUDADE?
Se quiser publicar seu artigo ou trabalho, envie-o para: 
merciaf@sas.upenn.edu

No próximo volume:
Primavera 2016
O próximo volume será um volume de tema livre. 


